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Saudi-led Arab countries
Peacebuilding through Islamism of Tolerance and 
Cooperation

 By Ikuzo Kobayashi, President of Salaam Association

サウジアラビア主導のアラブ諸国
寛容と協調のイスラーム主義による平和建設

NPO法人サラーム会会長　小林育三

１． サルマン国王は聖都管理の責任者
サウジアラビアはイスラーム教徒の２大聖地であるマッ

カ（メッカ）とマディーナ（メディナ）を擁する国として、
聖都を護り巡礼者を受け入れる国として、すべてのイス
ラーム教徒に受け入れられている。国王は「二つの聖都の

守護者」としての責
任を第一としている。
イスラームの五つの
義務的な実践（五行）
の一つであるハッジ

（大巡礼）は毎年イ
スラーム暦 12 月に
行われるが、近年巡
礼 者 の 数 は 200 万
人以上、300 万人を
越えることもあった。

しかし2015年9月
に は 参 加 者 の 圧 死
事 故 が 発 生、2000
人 を 越 え る 死 亡 者

が出た。この悲劇的事件との関与とは別に、テロに関与
したアルカーイダを含む 47 人の死刑を執行した。そこに
2011 年－ 12 年にサウジに対する反政府抗議活動を主導
したシーア派指導者ニムル師が含まれていた。イランは師
をシーア派の高位の聖職者としておりイラン最高指導者ハ
メネイ師はサウジを強く非難。その翌年 2016 年正月 2 日、
在テヘランのサウジアラビア大使館にイラン人の暴徒が火

1. King Salman is responsible for the 
administration of the Holy City.

Saudi Arabia is accepted by all Muslims as a coun-
try that protects the Holy City and welcomes pilgrims, as 
the home to the two major holy cities of Islam, Makkah 
(Mecca) and Madinah (Medina). The king’s responsibil-
ity as “the guardian of the two holy cities” is his primary 
responsibility. The Hajj (Grand Pilgrimage), one of the 
five obligatory practices of Islam (the Five Pillars), is per-
formed every year in December of the Islamic calendar, 
and in recent years the number of pilgrims has exceeded 
2 million, sometimes 3 million.

However, in September 2015, an incident of crush-
ing death of participants occurred, resulting in over 2,000 
deaths. Apart from involvement in this tragic incident, 47 
people, including al-Qa’ida members, who were involved 
in the terrorist attack were executed. Among them was 
Shiite leader Sheikh Nimr, who led anti-government pro-
tests against Saudi Arabia in 2011-12. Iran considers Nimr 
a high-ranking Shiite cleric, and Iran’s Supreme Leader 
Khamenei strongly condemned the Saudis. The following 
year, on January 2, 2016, a mob of Iranians invaded and 
threw Molotov cocktails into the Saudi embassy in Teh-
ran. Saudi Arabia immediately severed diplomatic rela-
tions with Iran in response to this outrage.

Iran, on the other hand, decided not to participate 

カアバ神殿 al-Kaʿba：イスラームにおける最高の聖地
とみなされている聖殿（ウィキペディアより）
al-Kaʿba: The temple is considered the highest 
holy place in Islam (from Wikipedia).

今年 2023 年 3 月 10 日、サウジアラビア・イラン間の
国交回復合意が発表された。サウジとイランの対立構図の
中でイラン包囲網を拡大していたと思われるサウジの変化
は、サウジとアメリカとのギクシャクした関係の結果では
ないか？しかも中国が仲介したこともそのことを証してい
るのではないか？との見方がある。果たしてそうであろう
か？

本稿において、サウジアラビアのサルマン国王・ムハン
マド皇太子の押し進める改革と建設の観点から読み解いて
いきたい。

This year on March 10, 2023, an agreement be-
tween Saudi Arabia and Iran to restore diplomatic 
relations was announced. Isn’t the change in Saudi 
Arabia, which seems to have been expanding its en-
circlement of Iran in the confrontation between Saudi 
Arabia and Iran, the result of the strained relationship 
between Saudi Arabia and the United States? More-
over, some people suspect that the fact that China 
mediated the agreement is evidence of this. Is this 
really the case? Is this really the case?

In this article, I would like to analyze the situa-
tion from the perspective of reform and construction 
promoted by King Salman and Crown Prince Muham-
mad of Saudi Arabia.
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炎瓶を投げ込み侵入。サウジはこの暴挙に対し直ちにイラ
ンとの国交を断絶した。

一方イランは、前年のハッジでの死亡者に含まれるイラ
ン人の実際の人数はサウジ発表の人数より多いとし、事故
原因の詳細を求めたがサウジの発表は明確ではなかった、
としてその年のハッジの不参加を決定した。

また、2020 年のコロナ・パンデミック禍では国外から
の巡礼者受け入れを禁止しサウジ在住の 1 万人のみを認
めるという異例の規模縮小となった。

2015 年 1 月 23 日、第 6 代アブドゥッラー前国王の崩
御に伴い第 7 代サルマン新国王が即位し首相を兼ねた。新
国王はアブドゥッラー前国王の異母弟で国防相を務め、外
交政策、石油政策を担当してきた。皇太子にサルマン新国
王の実兄の息子ムハンマド・ビン・ナエフ王子 56 歳を指
名し内務大臣兼副首相に、副皇太子に実子のムハンマド・
ビン・サルマン王子 30 歳を指名し国防相兼第二副首相に
就任させた。正副皇太子はアブドルアジーズ初代国王の孫
にあたり第 3 世代への王位継承に道筋をつけたと言われる。

しかし新国王として、後継問題とハッジでの事故発生に
よる名誉挽回と、イランとの対立で生じた巡礼受け入れの
課題は、引き続く課題となった。

２．サウジアラビアの改革を推進するムハン
マド副皇太子

サルマン新国王が即位した
2015 年は ISIS「イスラーム
国」が猛威をふるうさ中であ
り、まず ISIS（ダーウィッ
シュ）に対する対備とテロ対
策は差し迫った問題だった。
また原油価格回復のため減産
を求めるロシア、ベネゼラ、
イラン、加えてシェールオイ
ル採掘企業の採算に見合う価
格を要望するアメリカ等、サ
ウジは世界的減産圧力にさら
されていた。

1 月 27 日、サルマン国王
とオバマ米大統領との会談で
はイランの核保有を容認しな
い姿勢を強調したものの核協

議への批判は避け信頼構築を図った。ムハンマド副皇太子
は父親である新国王の任務であった国防相の地位を引き
継ぎ、経済開発評議会の議長に就任し、さらに国王特別顧
問に信認された。

ムハンマド副皇太子は、湾岸アラブ 6 か国で構成される
GCC（湾岸協力機構）が 2015 年 2 月に決議した「テロに
対する資金断絶、支配地域の監視強化、ダーイッシュ（ISIS
イスラム国）に対する監視強化」を推し進め、12 月 15 日

in the Hajj that year, claiming that the actual number of 
Iranians included in the previous year’s Hajj deaths was 
higher than the number announced by the Saudis and that 
the Saudi announcement failed to clarify the detailed cause 
of the accident which was requested by Iran.

In addition, due to the 
2020 COVID-19 pandemic di-
saster, the Hajj was unusually 
scaled back, banning the accep-
tance of pilgrims from outside 
the country and allowing only 
10,000 Saudi residents.

On January 23, 2015, fol-
lowing the death of former King 
Abdullah who was the 6th king, 
the new King Salman acceded 
to the throne as the 7th king 
and assumed the role of Prime 
Minister. The new King Salman, 
the half-brother of former King 

Abdullah, has served as Minister of Defense and has been 
in charge of foreign and oil policy. He named Prince Mu-
hammad bin Nayef, 56, the son of the new King Salman’s 
elder brother, as Crown Prince and appointed him Min-
ister of the Interior and Deputy Prime Minister. He also 
named his own son, Prince Muhammad bin Salman, 30, 
as Deputy Crown Prince and appointed him Minister of 
Defense and Second Deputy Prime Minister. The Crown 
Prince and Deputy Crown Prince are the grandsons of the 
first King Abdulaziz and it is said that this has paved the 
way for the succession of the throne by the third generation.

As the new king, however, the succession issue and 
the challenge of restoring honor after the incident at the 
Hajj, as well as the challenge of accepting the pilgrimage, 
which arose from the conflict with Iran, became a con-
tinuing challenge.

2. Deputy Crown Prince Mohammad 
who promotes Saudi Arabia’s reform

In 2015, when the new King Salman took the throne, 
ISIS (Islamic State) was on the rampage, and countermea-
sures against ISIS (Daesh) and terrorism were pressing 
issues. In addition, Saudi Arabia was under global pres-
sure to reduce oil production, with Russia, Venezuela, and 
Iran demanding oil production cuts to restore oil prices 
and the U.S. demanding prices that would make it prof-
itable for shale oil mining companies. 

In the January 27 meeting between King Salman 
and U.S. President Barack Obama, the King emphasized 
his stance not to allow Iran’s possession of nuclear weap-
ons but avoided criticism of the Iran nuclear deal in an ef-
fort to build trust. Deputy Crown Prince Muhammad took 
over the position of Defense Minister, which had been the 

ムハンマド・ビン・サルマン・アル＝サウー
ド Mohammad bin Salman Al Saud　
1985 年 8 月 31 日、サウジアラビア・リ
ヤド生れ。（ウイキペディアより）
Mohammad bin Salman Al Saud 
w a s b o r n o n A u g u s t  3 1 ,  1 9 8 5 
in Riyadh, Saudi Arabia. (From 
Wikipedia)

サルマン・ビン・アブドゥルアズィーズ・
アル＝サウード Salmān bin ʻAbd al-
ʻAzīz Āl Saʻūd　1935 年 12 月 31 日、
サウジアラビア・リヤド生れ。（ウイ
キペディアより）
Salmān bin ʻAbd al-ʻAzīz Āl Saʻūd 
was born on December 31, 1935 
in Riyadh, Saudi Arabia. (From 
Wikipedia.)
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には「イスラーム軍事連合」結成をした。
石 油 価 格 戦 略 に

おいては、従来の対
米 協 力 的 な 原 油 価
格 調 整 の た め の 生
産 調 整 と い う 役 割
の枠を超え、「石油
価 格 調 整 に 依 拠 し
な い 強 固 な 世 界 的
地 位 を 占 め る サ ウ
ジを目指す」と打ち
上げた。

2016 年 9 月 1
日、副皇太子は訪日
の 場 で『 ビ ジ ョ ン
2030』 の 策 定 等 に
よ っ て サ ウ ジ ア ラ
ビアの経済・社会を
大 き く 変 え る こ と
を表明しており、日
本 も そ の 方 向 性 を

支持し実現に協力したいとした。『ビジョン 2030』はその
年の 4 月から同副皇太子が陣頭指揮を執り、原油安によ
る財政赤字をサウジ・アラムコ㈱ 5％未満の上場計画とし
て発表していた。

ムハンマド副皇太子が提唱する財政再建と内政改革に
ついて、山内昌之明治大学特任教授は「サウジの変革が中
東の進路を決する」との期待を寄せつつも、「2 兆ドルの
国家ファンドを設立し金融競争力をつける構想、アラムコ
の株式 5% 未満を売却し、世界投資力の 10% を占める国
家ファンドをつくる」との副皇太子の言明には世界を驚か
せた、と指摘しつつもワッハーブ派の宗教指導者を説得す
るのは難事であろう、と心配する論説を産経正論（2016
年 7 月 29 日）に記している。

３．ムハンマド副皇太子、皇太子（王位継承
順位第一位）に昇格

2017 年 6 月 21 日、サルマン国王は国営通信を通じ息
子のムハンマド・ビン・サルマン（31 歳）副皇太子兼国

防相を王位継承順
位第一位の皇太子
に昇格させると発
表。ムハンマド・
ビン・ナエフ皇太
子は全職務を解任
された。首相はサ
ルマン国王が兼務
し、ムハンマド皇
太子は副首相に任

duty of his father, the new King, and became chairman of 
the Economic Development Council and was further en-
trusted with the responsibility of King’s Special Advisor.

Deputy Crown Prince Muhammad promoted the 
February 2015 resolution by the GCC (Gulf Cooperation 
Council), which consists of six Gulf Arab states, to cut 
off funding for terrorists, strengthen surveillance of ar-
eas under its control, and increase monitoring of Daesh 
(ISIS, Islamic State). On December 15, he formed the Is-
lamic Military Alliance.

In its oil price strategy, the Deputy Crown Prince 
declared “to aim at Saudi Arabia that occupies a strong 
global position that does not rely on oil price adjustment,” 
going beyond its traditional role of production adjustment 
for crude oil price adjustment in cooperation with the U.S.

On September 1, 2016, during his visit to Japan, 
the Deputy Crown Prince announced that he would make 
major changes to Saudi Arabia’s economy and society by 
formulating “Vision 2030,” and Japan responded that it 
would support and cooperate in its realization. “Vision 
2030” had been spearheaded by the Deputy Crown Prince 
since April of that year, and the budget deficit caused by 
low crude oil prices was announced as a plan of listing 
less than 5% of Saudi Aramco’s share. 

Masayuki Yamauchi, specially-appointed profes-
sor at Meiji University, contributed an opinion article to 
the Sankei Seiron (dated July 29, 2016) in which he ex-
pressed his hope that “Saudi Arabia’s transformation will 
determine the course of the Middle East.” However, he 
also pointed out that “the Deputy Crown Prince’s vision 
of establishing a $2 trillion national fund to boost its fi-
nancial competitiveness, and his statement that he would 
“create a national fund with 10% of the world’s investment 
power by selling less than 5% of Aramco’s shares” took 
the world by surprise, but expressed his concern that it 
will be difficult to persuade Wahhabi religious leaders. 

3. Deputy Crown Prince Muhammad is 
promoted to Crown Prince (first in line 
of succession to the throne)

On June 21, 2017, King Salman announced via state 
news agency that his son Muhammad bin Salman, 31, Dep-
uty Crown Prince and Minister of Defense, would be pro-
moted to Crown Prince, the first in line of succession to the 
throne. Crown Prince Muhammad bin Nayef was relieved 
of all duties. The position of Prime Minister was also as-
sumed by King Salman, while Crown Prince Muhammad 
was appointed Deputy Prime Minister. Thirty one of the 
34 members of the “Loyalty Committee,” which discuss-
es the succession to the throne, supported the decision.

One month earlier, on May 21, U.S. President Trump 
chose to visit the Middle East on his first overseas trip, 
delivering a speech in Riyadh, the capital of Saudi Arabia. 

トランプ大統領とサウジアラビアのサルマン国王＝ 20
日、リヤド（AFP ＝時 事）（2017 年 5 月 22 日世界日
報より）
President Trump and King Salman of Saudi 
Arabia in Riyadh on May 20 (AFP=Jiji Press) (from 
Sekainippo, May 22, 2017)

2015 年 12 月 15 日、サウジは「中東、アフリカ、ア
ジアの 34 カ国・地域から成る対テロ「イスラーム軍
事連合」結成を発表。　軍事連合はサウジが主導し
首都リヤドに作戦本部を置く。欧米との連携も視野
に入れており、ムハンマド副皇太子（国防相）は「イ
スラーム世界や国際社会を襲うテロと戦う熱意から生
まれた」と述べた。（カイロ時事）
On December 15, 2015, Saudi Arabia announced 
the formation of an anti-terrorism “ Islamic 
Military Alliance” consisting of 34 countries and 
regions in the Middle East, Africa, and Asia.The 
military alliance will be led by Saudi Arabia and 
have its operational headquarters in the Saudi 
capital Riyadh. It is also looking to collaborate 
with the West, and was “ born out of a zeal to 
fight terrorism that strikes the Islamic world 
and the international community,” said Deputy 
Crown Prince Mohammad (Defense Minister). (Jiji 
Press Cairo)
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命された。王位継承を協議する「忠誠委員会」34 人中 31
人が支持したという。

この 1 か月前 5 月 21 日、米トランプ大統領はその初外
遊で中東訪問を選び、サウジアラビアの首都リヤドで演説
した。トランプ氏は「我々の目標は過激主義を撲滅し、子
供たちに希望ある未来をもたらすという目的を共有する諸
国の連合形成だ」と述べ、オバマ前大統領の中東政策を大
胆に転換した。ニュート・ギングリッチ元下院議長はワシ
ントン・ポスト紙への寄稿で「米大統領がテロとの戦いで
中東やアフリカを含む文明世界の団結をこれほど明確にし
たことはない」とし、「歴史的演説」だったと評価している。

イスラーム軍事連合を主導してきたサウジ、そしてイラ
ンの支援を受けるイェーメンのフーシ派への対抗として軍
事介入を進めてきたムハンマド皇太子にとってトランプ大
統領の演説は力強い応援演説であった。それだけでなく
50 に及ぶ国と地域・組織の結束をサウジ主導で成しえた
ことはサウジにとって大成功であった。

その年、ISIS「イスラーム国」のイラクでの首都とされ
たモスルは 6 月に、シリアの首都とされたラッカは 10 月
に陥落した。「イスラーム国」は崩壊した。

４． イスラームの寛容と協調
2015 年２月、GCC は「テロに対する資金断絶、支配地

域の監視強化、ダーイッシュ（ISIL「イスラム国」）に対
する監視強化」を決議し、“イスラームの寛容と協調”によっ
て平和を取り戻すと強調した。

サウジアラビアを盟主として湾岸諸国が一致団結して
“イスラームの寛容と協調” を掲げ、イスラーム過激主義
と決別し、ダーイッシュとの対決姿勢を明確にしたことは
イスラーム主義の中に混在する暴力性を排除する出発に
なったと思われる。

サウジアラビア国教のワッハーブ派はサラフィー主義か
ら派生し欧米の世俗主義に抗して復古主義的であるものの
商業や経済には肯定的で市場経済志向が強い。同じサラ
フィー主義の流れを汲むムスリム同胞団は社会福祉や貧富
の格差対策志向が強い。サラフィー主義に源流を置くこの
二つの改革運動はいずれも宗教生活と社会実践において、
内面の自由を寛容に容認するか不寛容で強制するかによっ
て穏健な改革か過激な改革かに分かれて行く事となった。

2001 年の９･11 米同時多発テロの実行犯 17 人のうち
15 人がサウジアラビア人であった。彼らは超過激なワッ
ハーブ主義者と言えよう。又、ムスリム同胞団から派生し
たジハード団はエジプト・サダト大統領を暗殺した。その
後、ジハード団をメインに含んで結成されたアル・カーイ
ダ、そしてその延長に領域支配をもってイスラーム帝国を
目指したダーイッシュ。過激主義者の誤りは理想を目指す
真の改革は神より与えられた人間の心の真なる自由からス
タートすることを知らずに独善排他的な暴力主義に陥った
ことである。

Trump boldly reversed former President Barack Obama’s 
Middle East policy by stating, “Our goal is to form a coali-
tion of nations that share the purpose of eradicating ex-
tremism and bringing a hopeful future for our children.” 
Former House Speaker Newt Gingrich, in an op-ed for the 
Washington Post, described the speech as “historic,” say-
ing that “never before has a U.S. president made so clear 
the unity of the civilized world, including the Middle East 
and Africa, in the fight against terrorism.”

President Trump’s speech was a powerful cheer-
leading speech for Saudi Arabia, which has led the Islam-
ic Military Alliance, and for Crown Prince Mohammad, 
who has been pushing for military intervention to coun-
ter the Houthis in Yemen, who are backed by Iran. Not 
only that, but the achievement of the Saudi-led alliance 
of some 50 countries, regions, and organizations was a 
great success for the Saudis.

That year, Mosul, the alleged capital of ISIS namely 
“Islamic State” in Iraq, fell in June, and Raqqa, the alleged 
capital of Syria, in October. The Islamic State collapsed.

4. Tolerance and Cooperation in Islam
In February 2015, the GCC resolved to “cut off fund-

ing for terrorism, strengthen surveillance of areas under 
its control, and intensify monitoring of Daesh (Islamic 
State of ISIL),” stressing that peace would be restored 
through “Islamic tolerance and cooperation.”

The Gulf states, with Saudi Arabia as the leader of 
their alliance, united under the slogan of “Islamic toler-
ance and cooperation,” broke away from Islamic extrem-
ism, and clearly stated their opposition to Daesh. This 
seems to have been a departure from the violence mixed 
in with Islamism.

The Wahhabism of Saudi Arabia which is the nation-
al religion is derived from Salafism. While it is reaction-
ism in terms of its opposition to Western secularism, it is 
positive toward commerce and the economy, and strongly 
oriented toward a market economy. The Muslim Brother-
hood, also derived from Salafism, is strongly oriented to-
ward social welfare and measures to address the dispar-
ity between rich and poor. Both these two reform move-
ments, which have their origins in Salafism, have been di-
vided into moderate and radical reforms, depending on 
whether they tolerate inner freedom in the religious life 
and social practice or enforce it with intolerance.

Fifteen of the 17 perpetrators of the simultaneous 
terrorist attacks in the U.S. on September 11, 2001 were 
Saudis. They were Wahhabists of the extreme variety. The 
Egyptian Islamic Jihad, which was derived from the Mus-
lim Brotherhood, assassinated President Sadat of Egypt. 
Later, Al-Qaeda was formed, mainly including the Islam-
ic Jihad, and by extension, Daesh, which aimed to create 
an Islamic empire with territorial domination. The mis-
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2015 年４月 GCC 会議
が東京で 3 日間開かれた。

会議 2 日目、バーレー
ンの司法省宗教局局長ア
ルカタン博士は「それぞ
れの宗派、思想、考えは
平等に扱われる。互いを
尊重し敬意を表す。人種、
民族の違いを超え人間性

の尊重が出発点であることはユネスコ憲章に示されていると
おりである」と指摘した。更に「“イスラームの寛容性”はニュー
ヨークの国連でも知られるところとなり、2012 年のウィーン会
議では “寛容が過激をなくす” との認識で一致した」と語った。
更には 2015 年 2 月にはメッカにおいて “テロ追放” が決議
され、ダーイッシュに対して GCC が積極的な取り組んできた、
と報告した。

最後のセッションではカタール駐日大使ビラール閣下が
「GCC と日本との共通の価値観として、「寛容と慈悲」を挙
げた。それを受けて登壇した遠藤 GCC 大使は、「” 調和””
寛容” の精神によって GCC と日本との相互理解は大きく進
展してきた」と応えた。

５． イスラーム社会の改革
イスラーム教にキリスト教が経験した宗教改革が必要か、

否かの論議はさて置くとして、人間社会が幸福に向って時
代と共に変革を求めることは当然である。そのような観点
からイスラーム社会、イスラーム国家に変革が求められる
ことも当然である。それをあえて ‘欧米文化の強制である’
とか ‘キリスト教的民主主義の押しつけである’ と決めつ
け、過剰な拒否反応を示す必要はなかろう。学ぶべきとこ
ろは謙虚に学び、受け入れるべきところは受入れていけば
よいだけのことである。その意味でムハンマド皇太子が推
し進める経済・社会改革が超過激で戦闘的なダーイッシュ
に対して欧米とも協力して “イスラーム軍事連合” を結成、
暴力を基本とする穏健ムスリムを守り、自国サウジを初め

take of the extremists was to fall into violence with self-
righteousness and exclusivism, not knowing that true re-
form aiming at an ideal starts from the true freedom of 
the human heart given by God.

The GCC meeting was held in Tokyo for three days 
in April, 2015.

On the second day of the conference, Dr. Al Qatan, 
Director General of the Religious Affairs Bureau of the 
Ministry of Justice in Bahrain, said, “Each sect, ideolo-
gy, and idea will be treated equally. Mutual respect and 
deference will be shown to each other. The starting point 
is respect for humanity, transcending racial and ethnic 
differences, as stated in the UNESCO Charter.”  He add-
ed that “Islamic tolerance” has become well known at 
the United Nations in New York, and at the Vienna Con-
ference in 2012, it was agreed that “tolerance eliminates 
extremism.”  He also reported that in February 2015, a 
resolution was adopted to “ban terrorism” in Mecca, and 
that the GCC has been actively working against Daesh.

In the final session, H.E. Bilal, 
Qatar’s Ambassador to Japan, cit-
ed “tolerance and compassion” as 
shared values between the GCC and 
Japan. In response, Ambassador Endo to GCC respond-
ed that mutual understanding between the GCC and Ja-
pan has been greatly enhanced by the spirit of “harmo-
ny” and “tolerance”. 

5. Reform of Islamic societies
Leaving aside the debate over whether or not Islam 

needs the religious reforms that Christianity has experi-
enced, it is only natural that human societies seek change 
with the times in order to achieve happiness. From this 
perspective, it is also natural that reform is required in 
Islamic society and the Islamic nation. There is no need 
to reject it excessively by assuming that it is an imposi-
tion of Western culture or Christian democracy. All we 
need to do is humbly learn what we need to learn and ac-
cept what we need to accept. In this sense, the economic 
and social reforms being promoted by Crown Prince Mu-
hammad will be an urgent task needed to form an “Islam-
ic Military Alliance” in cooperation with the West against 
the ultra-radical and militant Daesh, to protect moderate 

バグダディ急襲作戦の様子を指揮室
で見守るトランプ米大統領（中央）、
ペンス副大統領（左から 2 番目）。
米国防総省は 2019 年 10 月 30 日、
過激 派 組 織「イスラム国」（IS）の
最高指導者アブバクル・バグダディ
容疑者が潜伏していた施設を米軍が
急襲した。
U.S. President Trump (center) 
and Vice President Pence (second 
from left) watch the Baghdadi 
raid operation in the command 
center. On October 30, 2019, U.S. 
forces dispatched by the U.S. 
Department of Defense raided 
a facility where the suspect Abu 
Bakr Baghdadi, the supreme 
leader of the Islamic State (IS) 
militant group, was hiding.

カタール駐日大使ビラール閣下
H.E. Bilal, Ambassador of Qatar to Japan

外務省参与、遠藤茂 GCC
大使
Couns elor,  Minis tr y 
o f  F o r e i g n  A f f a i r s , 
A mbas sador to GCC 
Shigeru Endo

バーレーンの司法省宗教局局長アルカタン博士
Dr. Al Qatan, Director General of the 
Religious Affairs Bureau of the Ministry of 
Justice in Bahrain
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とする穏健湾岸首長国家を護る為には急務であったと言え
よう。

そうした上でムハンマド皇太子はサウジ自身の国内改革
として、女性の自動車運転解禁、映画館オープンし商業映
画の解禁、汚職対策、女性のスタジアムでのスポーツ観戦
等々、時代に合わない宗教的規範がもたらす閉塞感からの
開放を進めた。

６． 経済改革
一方、原油（天然ガス）に依存する経済体質を共有する

湾岸諸国はいずれも天然資源が有限であることを見越し
て、石油依存の経済体質から脱却に努めてきた。また民族
主義的汎アラブ主義に主導された石油戦略は 1979 年の第
二次オイルショック後に見舞われた世界的不況と非 OPEC
の登場により終息し、需給バランスによる原油価格時代に
入っていた。加えて地球温暖化問題が提起され炭酸ガス排
出の多い化石燃料からの脱却は地球規模の課題となった。

このような時代要請の中で世界一の産油国（日量 1000
万バーレル）であるサウジアラビアは原油輸出価格の安定
に寄与するエネルギー供給国であり続けるとともに自国の
石油依存体質（歳入の 70% は石油関連）から脱却する事
は焦眉の急なる責務とされた。サルマン国王が若きムハン
マド皇太子に国防相のみならず経済開発評議会の議長に任
命し経済改革の全責任を担わせたこともうなずかせられる。

サウジアラムコの上場成功
2019 年 12 月 11 日、サウジ

アラビア国内石油会社サウジア
ラムコはサウジ国内で株式を上
場した。上場に伴う発行済株式
の 1.5％の売上高は史上最大の
960 億リヤル（2.7 兆円）となり、

ニューヨークで上場した中国の電子商取引最大手アリババ
を抜く最大額となった。アラムコの上場時の時価総額は 1
兆 8779 億ドル（約 200 兆円）となり米アップル社を上回
る世界最大の上場会社となった。アラムコの上場は国家改
革の目玉であり、得られた資金で『ビジョン 2030』を強
く押し進めることが可能となった。

７． 国際協調
人口 15 億人を有するイスラームの中心国家としてのサウジ

アラビアはイスラーム諸国の盟主として東西二大陣営の枠に
入ることを良しとせず第三世界を標榜してきた。それは宗教
文化が異なるからである。そこであえて言えばユダヤ・キリス
ト教徒に対しては経典の民として尊重する気持ちを抱くのに
対し、唯物主義、無神論的共産主義に対しては聖戦（ジハー
ド）の対象と見做すからである。

例えば 1979 年のソ連軍のアフガニスタンへの軍事侵攻に
対して、ムスリムは聖戦として立ち上がるべきとの意識が高揚

Muslims based on non-violence, and to protect moderate 
Gulf emirates such as Saudi Arabia. 

In addition, Crown Prince Muhammad has pro-
moted domestic reforms in Saudi Arabia, such as lifting 
the ban on women driving cars, opening movie theaters 
and lifting the ban on commercial movies, fighting cor-
ruption, and allowing women to watch sports games in 
stadiums, in order to free Saudi Arabia from the stagna-
tion caused by anachronistic religious norms.

6. Economic Reforms
On the other hand, the Gulf countries, which share 

an economic structure dependent on crude oil (natural 
gas), have all made efforts to break away from their eco-
nomic dependence on oil in anticipation of the finite na-
ture of their natural resources. The oil strategy led by 
nationalist pan-Arabism came to an end with the global 
recession that followed the second oil shock in 1979 and 
the emergence of non-OPEC countries, and an era of oil 
prices based on supply and demand balance has dawned. 
In addition, the issue of global warming was raised, and 
a shift away from fossil fuels that emit large amounts of 
carbon dioxide gas became a global challenge.

In the midst of these present-age demands, Saudi 
Arabia, the world’s largest oil producer (10 million bar-
rels produced per day), was urged to remain an energy 
supplier that would help stabilize crude oil export prices 
and to break away from its dependence on oil (70% of its 
revenue is related to oil). It is no wonder that King Salman 
appointed the young Crown Prince Mohammad not only 
Minister of Defense but also Chairman of the Economic 
Development Council, giving him full responsibility for 
economic reform.

Saudi Aramco’s successful listing
On December 11, 2019, Saudi Aramco, the Saudi 

Arabian domestic oil company, listed its shares in Sau-
di Arabia. The 1.5% of shares outstanding on the listing 
generated 96 billion riyals (2.7 trillion yen), the largest 
amount in history, surpassing the largest Chinese e-com-
merce company Alibaba, which was listed in New York. 
Aramco’s market capitalization at the time of its listing 
was $1.8779 trillion (approximately 200 trillion yen), 
making it the world’s largest listed company, surpassing 
U.S. Apple Inc. Aramco’s listing was the centerpiece of 
national reforms, and the funds obtained made it possi-
ble to strongly promote “Vision 2030”. 

7. International cooperation
Saudi Arabia, as the central state of an Islamic pop-

ulation of 1.5 billion world-wide, is the leading power of 
the Islamic world and has been an advocate of the third 
world, refusing to be part of the two major camps of East 

ARAB NEWS HP より
From ARAB NEWS HP
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された。そこでソ連軍に対する ‘ジハード’ の呼びかけに世界
から義勇兵が多数集まった。

昨年 2月24日ロシ
アがウクライナに軍
事侵攻し、今も戦争
が続いている。この
ロシア・ウクライナ紛
争に対しイスラーム
諸国はどう視ている
だろうか。2022 年 9
月に開かれた第 43
回 GCC Summit の
席上、ムハンマド皇

太子は「国際法の原則と国連憲章、主権の尊重に基づく国
際システムの維持、国家の領土保全と政治的独立、内政へ
の不干渉及び武力の不使用」が我々のスタンスだ、と語って
いる。サウジアラビアはイスラーム諸国の盟主として第二次大
戦後国連を中心として築き上げてきた国際秩序、法に基づく
支配、力による現状変更を認めない、と言う民主主義の基
本的価値観に賛同し、国際協調路線を明確にしている。

イランとの関係においてもこの基本的スタンスが守られるな
らばあえてイェメンでの代理戦争をイランと続ける必要は無い
との考えだ。イスラーム軍事連合もダーイッシュへの対備、テ
ロ撲滅を主目的としておりシーア派やイランを敵視する事では
ない。国連特使によってイェーメンでの政治解決をイランも支
持すれば、2016 年以来のイランとの国交断絶は解消される
のである。

そのような水面下の動きの中で 2023 年 3 月 10 日、サウ
ジアラビアとイランは国交を再開した。その合意を仲介した国
が中国であったため、世界は様々な憶測を展開している。し
かし取り立てて大きな出来事ではない。既に国交回復の下地
は整っていたからだ。

そこで何故中国が仲介するようになったのか？イランと国交
再開の仲介を今尚イランと国交を回復できていないアメリカ
に頼むことは不可能だからである。安倍首相が総理として生
きておられたら日本に仲介を頼む可能性もあったと思われる。
しかし安倍首相亡き後日本に頼れる人材は見当たらなかっ
たと思われる。そこで中国の仲介を受け入れる事になったと
思われる。中国習近平
氏にとっては棚ぼた的
好機となったと言える
のではいだろうか。サ
ウジと中国との戦略的
パートナーシップは経済
面に重点が置かれてい
るだけで宗教面、軍事
面でのより深いコミット
に進むとは思われない。

and West. This is because of its different religious cul-
ture. While Saudi Arabia respects Judeo-Christians as a 
people of scripture, it considers materialism and atheis-
tic communism to be the target of jihad.

For example, in response to the Soviet military in-
vasion of Afghanistan in 1979, there was a heightened 
awareness among Muslims that they should stand up as 
a jihadist force. Thus, the call for “jihad” against the So-
viet forces attracted many volunteer soldiers from around 
the world.

On February 24 last year, Russia invaded Ukraine 
and the war is still going on. At the 43rd GCC Summit 
held in September 2022, Crown Prince Muhammad com-
mented that his country’s stance is to “maintain the inter-
national system based on the principles of international 
law, the UN Charter, and respect for sovereignty, the ter-
ritorial integrity and political independence of nations, 
non-interference in their internal affairs, and nonuse of 
force.” Saudi Arabia, as the leader of the Islamic world, 
agrees with the basic democratic values of internation-
al order, rule by law, and no change in the status quo by 
force, which were established by the United Nations af-
ter World War II, and has made clear its line of interna-
tional cooperation.

If this basic stance is maintained in relations with 
Iran, there is no need to continue the proxy war in Ye-
men with Iran. This is his mindset. The Islamic Military 
Alliance also focused on countering Daesh and combating 
terrorism, and not on taking a hostile stance against the 
Shiites or Iran. If Iran supports the political settlement 
in Yemen by the UN envoy, the break in diplomatic rela-
tions with Iran since 2016 will be resolved.

In the midst of such behind-the-scenes activities, 
Saudi Arabia and Iran resumed diplomatic relations on 
March 10, 2023. The world has been speculating in vari-
ous ways about the agreement because the country that 
brokered it was China. However, this is not a major event. 
The groundwork for the resumption of diplomatic rela-
tions had already been laid.

So why is China acting as an intermediary? Because 
it is impossible to ask the U.S., which has not yet restored 
diplomatic relations with Iran, to mediate the resump-
tion of diplomatic relations with Iran. If Prime Minister 
Abe were still alive, there is a possibility that the Saudis 
would have asked Japan to mediate. However, after Abe’s 
death, there was no one in Japan who could be relied up-
on. Therefore, it is believed that China’s mediation was 
accepted. This was such a lucky opportunity for China’s Xi 
Jinping. The strategic partnership between Saudi Arabia 
and China is focused only on the economic aspect, and it 
is not likely to progress to a deeper commitment on the 
religious and military fronts.

写真は中国習近平国家主席を出迎えるムハンマド
皇 太 子。（2022 年 12 月 8 日、NIPPON.COM　
2023 年 1 月 25 日ＨＰより）
Photo shows Crown Prince Muhammad 
welcoming Chinese President Xi Jinping 
on December 8, 2022. From NIPPON.COM 
January 25, 2023 website.

２０２２年９月、サウジアラビアのムハンマド・ビン・
サルマン皇太子による第 43 回湾岸協力会議（GCC）
サミットで開会の挨拶。（スクリーングラブ）
Opening remarks at the 43rd Gulf Cooperation 
Council (GCC) Summit by Saudi Arabia’ s Crown 
Prince Mohammad bin Salman in September 
2022. (Screengrab)
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